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2)	 All electrical �ttings (power outlets, switches, etc) must be at least 60 cm from the bath or at a height of 
225 cm.

3)	 The power supply line must be suitable for the power requirement of the bath (see technical speci�cations, 
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en tijdens de levensduur van het bad ongewijzigd blijven, worden hieronder enkele eenvoudige aanwijzingen 
gegeven die moeten worden opgevolgd. 
1)	
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observadas.
1)	
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Caracteristiques techniques





-19-





-21-

34
7,

5
34

7,
5



-22-









-26-

Démontage du panneau
Removing the panel
Ausbau der Schürze
Verwijderen van de panelen
Extracción del panel
Desmontagem do painel
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Véri�cation de l’étanchéité
Waterproof test
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wird bei einer Temperatur von 36°-37°C erzielt.

EINSTELLUNG DER JET-DÜSEN:
Die Düsen (C) nach Wunsch einstellen. Die Düsen können in jede Richtung gedreht 
werden. Sicherstellen, dass die Düsen nicht verstopft sind, und dass sie nicht nach oben 
gerichtet sind, denn in diesem Fall würde das Wasser beim Einschalten der Anlage aus 
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inschakeling van de installatie zouden ze water over de rand van het bad kunnen 
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INTRODUCCIÓN:
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�gura. Una vez sumergido en la bañera, comprobar que el nivel es el de la �gura, de 
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INTRODUÇÃO:
A instalação das banheiras de hidromassagem deve ser feita por pessoal com as aptidões 
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العربية
يستخدم  الصحية،  المراكز   �

�� الع�جية.  الفوائد  من  العديد  تقدم  كما  خاء  ا�س��
ة.  الب®¬ نضارة  وإعادة  العض�ت  خاء  واس�� الدموية  الدورة  تنشيط   �

�� بالماء  الع�ج 
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العربية
مقدمة:

� متخصص مدرب جيدًا قادر على 
ن










